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Ces instructions d ’utilisation contiennent des informations concernant le dispositif de contrôle du niveau de 
remplissage SENSOfluran PLUS . 

 

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant l’installation et la mise 
en

 

service du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS. 
Le

 

mode d’emploi fait partie intégrante du produit et doit être conservé à 
proximité immédiate de  l’ équipement, facilement accessible aux utilisateurs 
et à tout moment.
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1. Qu’est-ce que le SENSOfluran PLUS? 

Le dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS  est un support de cartouche doté 

 

d’un

 

détecteur de niveau intégré qui indique  lorsque la cartouche est pleine et doit être remplacée.  
Le

 

SENSOfluran

 

PLUS peut être connecté, au moyen du tuyau approprié, au système d’ évacuation des 
gaz

 

anesthésiques (SEGA). Si le SENSOfluran  PLUS est correctement installé et  connecté comme prévu, 

  

l’avertissement concernant le protoxyde d ’azote (N O) pour le dispositif de contrôle du niveau de 2

remplissage SENSOfluran PLUS

 

ne s’applique pas, et le protoxyde d ’azote peut être utilisé.

 
 

2.

 

Utilisation prévue

TM L‘utilisation sûre et efficace de la cartouche de gaz anesthésiques CONTRAfluran en combinaison avec le  

 

dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS n’est garantie que si les informations 
contenues dans ce mode d ’ emploi sont strictement

 

suivies. Seuls les tuyaux flexibles autorisés ou des raccords 
TMpermettant une connexion étanche avec l ’entrée de la cartouche CONTRAfluran  peuvent être utilisés. Les 

réclamations de toute nature contre ZeoSys Medical GmbH ou ses mandataires concernant de s dommages 
résultant d ’une utilisation inappropriée de la cartouche et du dispositif de contrôle du niveau de remplissage 
seront exclues.

 

Toutes les instructions applicables telles que les consignes de sécurité et la mise en service du 
dispositif de  contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS sont disponibles dans le 
mode d ’emploi de la cartouche de gaz anesthésiques  et du dispositif de TMCONTRAfluran

 
 

3. Instructions d’installation du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS 

 
Avant la mise en service du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS , veuillez vous 
assurer que tous les composants nécessaires requis pour le bon fonctionnement sont disponibles.

 Il s’agit de : 
• La cartouche de gaz anesthésiques TMCONTRAfluran

 

• Le dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS

 

• Accessoires

 

: tuyau flexible de 22

 

mm et les adaptateurs associés pour utilisation avec 
différents raccords, selon les besoins de chaque machine d ’anesthésie

 

L’ installation du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS doit être effectuée par du 
personnel formé. L ’utilisateur doit s ’assurer que les connexions d ’ entrée et de sortie du tuyau flexible avec le 
système

 

TMCONTRAfluran /SENSOfluran PLUS forment un joint étanche. La fonctionnalité n’est garantie que si 
l’appareil d’ anesthésie est utilisé

 

en

 

mode passif. Certaines machines d’anesthésie n’autorisent pas le mode 
passif, ou l’autorisent uniquement à travers une intervention sur le dispositif, et ne sont donc  PAS adaptéespour 

  

l’utilisation prévue des cartouches de gaz anesthésiques   avec le dispositif de contrôle du niveau ’ TMCONTRAfluran
de remplissage SENSOfluran PLUS conformément au mode d‘emploi.

• Dräger Atlan
• Getinge Flow I

Pour toute question, veuillez contacter le fabricant de  l’appareil d’anesthésie.
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3.1 Exemple d’installation du SENSOfluran PLUS
 

 
 

 

 
  

 

 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
Initialement, le réservoir (1), interposé entre l’appareil d’anesthésie et le SEGA (dans ou sur l’appareil), doit 
être déconnecté du système. Le raccord de sortie de l’appareil d’anesthésie   (2) doit être ensuite directement 
connecté à l’entrée de la cartouche de gaz anesth ésiques  (3). Placer la cartouche TMCONTRAfluran
CONTRAfluran dans l’unité SENSOfluran PLUS (3  4). Le dispositif de contrôle du niveau de remplissage 
SENSOfluran PLUS

 

est connecté au SEGA (un exemple  est présenté à la figure  (4   5).

 

Avec certains  réglages de l’appareil d’anesthésie, tels qu’un rinçage prolongé du 
 circuit avec  de l ’oxygène, il est possible que de l’oxygène puisse être brièvement 

 

libéré àproximité du  système de  CONTRAfluran/SENSOfluran PLUS. Ainsi, le 

 

raccordement à la machine d ’anesthésie  ou à proximité de cette dernière doit être 

 

 effectué de telle sorte que n i les fonctionnalités  de la machine d’anesthésie, commepar exempleles 

 d’anesthésie, en combinaison avec  le système de filtre CONTRAfluran/SENSOfluran PLUS, présente un 
 état de fonctionnement qui s‘écarte du fonctionnement normal, tels que des messages d ’erreur lors 
de l ’auto-test ou une ventilation altérée, ou qui ne se produit pas pendant le fonctionnement sans 
le système de filtre, il se peut que la configuration n e  fonctionne pas et il faut que la cause des 

 dysfonctionnements soit déterminée.

5

 

3

 

4
 

2 

1  

auto-tests/calibrages, ni lescomposants électriques ne soient à aucun moment affectés. Si la machine  



4. Transport et stockage

  

 

Les consignes suivantes doivent être respectées lors du  transport du dispositif de contrôle du niveau de 

 

remplissage SENSOfluran PLUS  : 
• Le carton de transport doit toujours être maintenu à  l ’endroit, tout au long du processus de transport.

 

• Ne pas incliner ou retourner le carton de transport.

 

• Ouvrir avec précaution le carton par le haut pour éviter d ’endommager le contenu.

 

 

Pour les instructions de stockage du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS,
veuillez vous reporter au mode d ’emploi de la cartouche de gaz anesthésiques  avec  TM CONTRAfluran

 

dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS.

 

5. Nettoyage et maintenance du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS   

  

 

Les surfaces du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS peuvent être nettoyées avec 
des produits contenant du peroxyde d ’hydrogène ou des détergents.  NE PAS utiliser de nettoyants à base 
d’alcool , car ils altéreront les performances du capteur du dispositif de contrôle du niveau de remplissage 
SENSOfluran. La fréquence de nettoyage du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS

 

dépend du protocole en vigueur de l’hôpital en matière d’entretien du chariot d’anesthésie. La fréquence des 
maintenances est spécifiée dans le mode  d’emploi de la cartouche de gaz anesthésiques  avec  TM CONTRAfluran

 

dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS.

 

 
 

MISE EN GARDE: Pendant le nettoyage ou la désinfection, veiller à ne pas humidifier le capteur et 
l ’unité  électronique à l’intérieur du dispositif de contrôle du niveau de remplissage SENSOfluran PLUS

 avec du  liquide!
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Customer Service ZeoSys Medical Customer Service Fa. Baxter
Germany, 
Austria & 
Switzerland

ZeoSys Medical GmbH
Im Biotechnologiepark 9
14943 Luckenwalde
Telephone: +49 -3371-4039 -914/ -915
Fax: +49-3371-4059444
E-Mail: info@zeosys.de

 

AU Kundenservice:
E-Mail: kunden_austria@baxter.com
Telefon: 0043 -1-71120 -0
FAX: 0043 -1-71120 -2452420

 

DE Kundenservice:

 

E-Mail: kundenservice_hospital_de@baxter.com

 

Telefon: 0800 -7235636

 

Fax: 0800 -1010619

 
CH Kundenservice:
E-Mail: Service@baxter.com
Telefon: +41 800 820 860

 

 

 

Customer Service Fa. Baxter

 

UK & Ireland

 

UK Customer Services:

 

Email: services@baxter .com

 

Telephone: 0800 0289 881

 

IE Customer Services:

 

Email: shs_customer_services_Dublin@baxter.com

 

Telephone: +353 1206 5500

 

France & BeLUX FR Service Clients:

 

Telephone : 01.34.61.51.25

 

Fax : 01.34.61.53.95

 

E-Mail : serviceclientele_france@baxter.com

 BE Klantenservice:

 

E-Mail : Customerservice_bedux@baxter.com

 

T +32 (0)2 3868870

 

Italy

 

Customer Service Hospital:

 

E-Mail: cs_italyosp@baxter.com

 

Telefono: 800 77 22 33

 

Fax: 800 55 33 66
 

Spain
 

ES SERVICIO CLIENTE:
 

E-Mail: atencion_clientes@baxter.com 
Telefono: 902 20 04 40 
Fax: 902 20 04 41 

Portugal
 

PT Atendimento ao Cliente:
 E Mail: apoioaocliente@baxter.com

 Telefone: 219 252 559

 
Fax: 219 252 579

 BeLux & 
Netherlands

 

BE Klantenservice:

 

E-Mail: Customerservice.belux@baxter.com

 

Telefoon: +32 (0)2 3868870

 

NL Klantenservice:

 

E-Mail: Utrecht_customerservice@baxter.com

 

Telefoon: +31 (0) 302488800

 

Denmark

 

BE Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice.denmark@baxter .com

 

Telefon: 80 30 01 41

 

Finland 

 

FN Asiakaspalvelu:

 

Email: asiakaspalvelu@baxter.com

 

Puhelin: 0800 144 233

 

Norway

 

NO Kundeservice:

 

E-Mail: Kundeservice_NO@baxter .com

 

Telefonen: 800 33 313

 

Sweden

 

SK Kundservice

 

E-mail: Kundservice_sverige@baxter.com

 

Telefon: 020 788 115

 

Greece GR Eξυπηρέτηση πελατών

Email: philippos_michailidis@baxter .com 
Τηλέφωνο: +30 (690) 8394979

Canada Canadian Service Clients:
Telephone: 1-888-719-9955
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